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Abstract

	 This research aimed at transcription of the ancient medical texts from palm 
leaf manuscript and study of the knowledge and wisdom from medical ancient texts 
by means of transcribing and studying the knowledge from two bundles of palm leaf 
manuscript at Wat Manee Chan, Phutthaisong district, Buri Ram province.The results 
showed that in transcription of dharma script from palm leaf manuscripts, a one-
time transcription method was used. It was a blended transcription of the original  
manuscript and some suitability for recording in the current Thai language and attempt had been 
made to preserve the orthography of the old writing in some of the original words and some 
words are recorded in modern Thai for the general public to be able to understand. As for the 
essence of knowledge and wisdom that appeared in the manuscript, it was found that naming 

* บทความน้ี้�เป็็นส่่วนหน่ึ่�งของโครงการวิิจััยเร่ื่�อง การแปลตำำ�รายาโบราณและการวิิเคราะห์์หาสารสำำ�คัญในการออกฤทธ์ิ์� 
  เพ่ื่�อถ่่ายทอดภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นและสืืบสานภููมิิปััญญาชุุมชน วััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ 
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of diseases and symptoms had specific forms of language. The languages used in this medical 
ancient text were traditional Isan languages and the Dhamma-Isan script was recorded. The form 
of treatment ranged from using a single medicine dose to the treatment to multiple medicine 
doses. The use of a variety of medicines, divided into plant objects, animal objects, elemental 
objects, and there was a solvent to mix medicine together, namely sap water. As well as to 
strengthen the morale of the ill patient in the treatment, there were incantations and rituals.

Keyword:  transcription of ancient medical texts, palm leaf manuscript, 
                ancient medical texts.

บทคััดย่่อ

	 บทความวิิจััยน้ี้�มีีวัตถุประสงค์์เพ่ื่�อศึึกษาการปริวรรตคัมภีีร์ใบลานประเภทตำำ�รายาโบราณ 
และองค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาจากคัมัภีีร์ใบลานประเภทตำำ�รายาโบราณ โดยได้เ้ลืือกปริวิรรตและศึกึษา
วิิเคราะห์์องค์์ความรู้้�จากคััมภีีร์ใบลานสั้้�นประเภทตำำ�รายาจำำ�นวน 2 ผููก (2 ฉบัับ) จากวััดมณีีจัันทร์์
อำำ�เภอพุุทไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ ผลการวิิจััยพบว่่า การปริวรรตตัวอัักษรธรรมจากคััมภีีร์ใบลาน  
ใช้้วิิธีีถอดความครั้้�งเดีียว โดยเป็็นการถอดความแบบผสมผสาน ระหว่่างการถอดความจากต้้นฉบัับ
เดิิมและความเหมาะสมบางประการสำำ�หรัับการบัันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน  พยายามรัักษา
อัักขรวิิธีีตามการเขีียนแบบเก่่าในบางคำำ�ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ดั้้�งเดิิม และบางคำำ�บันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน
เพ่ื่�อคนทั่่�วไปสามารถเข้้าใจได้้ ส่่วนสารััตถะความรู้้�ภููมิิปััญญาที่่�ปรากฏในคัมภีีร์ใบลาน ปรากฏ 
การเรีียกช่ื่�อโรคและลัักษณะอาการมีีรูปแบบเฉพาะทางภาษา ภาษาและตััวอัักษรที่่�ใช้้จารตำำ�รายา
ฉบัับน้ี้�เป็็นภาษาอีีสานดั้้�งเดิิม และใช้้อัักษรธรรมอีีสานในการบัันทึึก รููปแบบการรัักษา  มีีตั้้�งแต่่ 
การใช้้ยาขนานเดีียว ไปจนถึึงการรัักษาที่่�ต้้องใช้้ยาหลายขนาน การนำำ�ใช้้ตััวยาที่่�หลากหลาย  
โดยแบ่่งเป็็น พืืชวัตถุ  สััตว์วััตถุ ธาตุุวััตถุ และมีีตัวทำำ�ละลายผสมยาให้้เข้้ากัันคืือน้ำำ��กระสายยา 
ตลอดจนเพ่ื่�อเสริมสร้างกำำ�ลังใจให้้คนเจ็็บไข้้ในการรัักษาก็็มีีคาถาอาคมและการประกอบพิิธีีกรรม
เข้้ามาด้้วย

คำำ�สำำ�คััญ:  การปริวรรต, คััมภีีร์ใบลาน, ตำำ�รายาโบราณอีีสาน

บทนำำ�

		  องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาของมนุุษย์์นั้้�น เป็็นองค์์ความรู้้�ที่่�เกิิดขึ้้�นมาอย่่างช้้านาน มีีการสั่่�งสม 
สืืบสานและถ่่ายทอดจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น ปััจจุบัันองค์์ความรู้้�เหล่่านั้้�นถูกลดบทบาทลงและกำำ�ลังจะ 
เลืือนหายไปด้วยเหตุุผลบางประการ ในปัจจุบัันแหล่่งโบราณคดีี โบราณวััตถุนั้้�น ก็็เปรีียบเสมืือน
ภาชนะที่่�บรรจุุองค์์ความรู้้�นานาประการอยู่่�มากมายนัับไม่่ถ้้วน ซ่ึ่�งคนในปัจจุบัันสามารถนำำ�เอา
องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาของผู้้�คนในอดีีตประยุุกต์์ใช้้ให้้เกิิดประโยชน์ได้้อย่่างไม่่สิ้้�นสุด ด้้วยเหตุุน้ี้� 
โบราณวััตถุ และแหล่่งโบราณคดีีจึึงถููกจััดไว้้เป็็น “ทรััพยากรทางวััฒนธรรม” หรืือ “ทรััพย์์สิินทาง
วััฒนธรรม” หรืือ “มรดกทางวััฒนธรรม” ของแต่่ละชาติิ 
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	 เอกสารโบราณประเภทคััมภีีร์ใบลานเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมตลอดจนเป็็นเอกสาร 
ชั้้�นต้นที่่�มีีความสำำ�คัญต่่อแวดวงวิชิาการด้า้นวัฒนธรรมเป็็นอย่า่งมาก เนื่่�องจากในอดีีตมีีการบันัทึึก
ความรู้้� ความคิิด วััฒนธรรม ประเพณีี  พิิธีีกรรม บทสวด ตำำ�รายา วิิถีีชีีวิตและการสร้างสรรค์์ของ
ผู้้�คนในท้องถิ่่�น ซ่ึ่�งจะบัันทึึกเร่ื่�องราวต่่างๆ โดยใช้้ตััวอัักษรที่่�สืืบทอดและใช้้ในวัฒนธรรมของตน 
ตััวอย่า่ง เช่่น อัักษรขอม อัักษรธรรม อัักษรไทยน้้อย องค์ค์วามรู้้�ที่่�หลากหลายสามารถจำำ�แนกสาระ
ความรู้้�ที่่�บัันทึึกในใบลานได้้หลายหมวดหมู่่�  Thamwat (1994, p. 10) กล่่าวว่่า คััมภีีร์ใบลานมีี
บทบาทสำำ�คัญต่่อผู้้�อ่านและชุุมชนที่่�เป็็นเจ้้าของวรรณกรรม  เพราะมีีบทบาทที่่�จะจรรโลงใจผู้้�อ่าน 
เป็็นสำำ�คัญ  ซ่ึ่�งในอดีีตผู้้�ที่่�สามารถอ่านตัวอัักษรเหล่่าน้ี้�ได้้ก็็เห็็นจะมีีแต่่ผู้้�ที่่�มีีความรู้้�ผ่านการบวชเรีียน 
มาก่่อนซ่ึ่�งเป็็นส่่วนน้อย  สิ่่�งเหล่่าน้ี้�สะท้้อนภาพการเรีียนรู้้�ในอดีีตได้้เป็็นอย่่างดีี  “วรรณกรรม 
ท้้องถิ่่�นมีีบทบาทต่่อผู้้�อ่านและชุุมชนที่่�เป็็นเจ้้าของวรรณกรรมหลายประการ สัังคมไทยในอดีีตผู้้�อ่าน
ออกเขีียนได้้ เป็็นเพีียงกลุ่่�มน้้อยที่่�จำำ�กัดในหมู่่�ผู้้�นำำ�  พระภิิกษุุและผู้้�บวชเรีียน  ประชาชนทั่่�วไปรับรู้้�
รสวรรณกรรมต่่างๆ  โดยการฟัังจากผู้้�อ่านหนัังสืือแตก (ชำำ�นาญการอ่่าน)”

	 Nathalang (2001, pp. 47 - 48)  ได้้กล่่าวว่่า  ชาวอีีสานมีีระบบการสืืบสานวัฒนธรรม
และกระบวนการเรีียนรู้้�จากประสบการณ์์และความรู้้�ที่่�สั่่�งสมจากบรรพชนที่่�น่่าสนใจและมีีคุณค่่า
อย่า่งยิ่่�ง  คืือ  การจารึึกเร่ื่�องราวต่่าง ๆ  ลงในใบลานที่่�รู้้�จัักกัันทั่่�วไปว่า  “หนัังสืือก้้อม”  ในการจารึึก
เร่ื่�องราวต่่าง ๆ  ลงไว้้บนใบลานนิยมใช้้อัักษรธรรมสำำ�หรัับเร่ื่�องความศัักดิ์์�สิิทธ์ิ์�  บทสวด  ในพิธีีกรรม
และคาถาอาคม  และใช้้อัักษรไทยน้้อยในเร่ื่�องเกี่่�ยวกัับกฎหมาย  โคลง  กาพย์  ร่่าย  ร้้อยแก้้ว 
คำำ�สอนต่่างๆ  ภาษาที่่�ใช้้เป็็นภาษาไทยอีีสาน  ผสมคำำ�บาลีีสันสกฤต  กล่่าวโดยในสารประโยชน์
หนัังสืือก้้อมเป็็นดุจดังคลัังความรู้้�และภููมิิปััญญาอัันหลากหลายที่่�ชาวบ้้านได้้ช่่วยกัันสร้างไว้้เพ่ื่�อเป็็น
เคร่ื่�องมืือการดำำ�รงชีีวิตตามโครงสร้างและหน้้าที่่�ทางสัังคม  หมู่่�บ้าน  เช่่น  ความเช่ื่�อ  จารีีต ประเพณีี   
การรัักษาโรค การปกครอง  และเศรษฐกิิจ  หนัังสืือเหล่่าน้ี้�ได้้รัับการเก็็บรัักษา  และนำำ�ไปใช้้สืืบทอดมา  
แต่่ปััจจุบัันจึึงเป็็นหนัังสืือสำำ�คัญของคนอีีสานที่่�มีีส่่วนในการบัันทึึก  และปลูกฝัังทััศนะของปราชญ์
ชาวบ้้านไว้้เป็็นอย่่างดีี  

	 องค์์ความรู้้�ปรากฏในคััมภีีร์ใบลานนั้้�นใช้้ภาษาที่่�พ้้นสมััยในการบัันทึึกเร่ื่�อง ภาษาเหล่่า
นั้้�นเป็็นภาษาที่่�ไม่่ถููกนำำ�ใช้้ในปัจจุบััน คนทั่่�วไปไม่่สามารถเข้้าถึึงข้้อมููลองค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาที่่�อยู่่�
ข้้างในได้้ มีีเพีียงบุุคคลบางส่่วนที่่�ทำำ�งานด้านการอนุุรัักษ์์เอกสารโบราณที่่�ปริวรรตถอดแปลคััมภีีร์
ใบลานซ่ึ่�งมีีอยู่่�เป็็นจำำ�นวนมาก บุุคลากรด้้านน้ี้�จึึงไม่่เพีียงพอ งานวิจััยน้ี้�จึึงเล็็งเห็็นความสำำ�คัญของ
การปริวรรตองค์์ความรู้้�ที่่�อยู่่�ในคัมภีีร์ใบลาน โดยมุ่่�งไปที่่�การปริวรรตคัมภีีร์ใบลานประเภทตำำ�รายา 

	 การปริวรรตตำำ�รายาโบราณ ซ่ึ่�งตำำ�รับยาโบราณในแต่่ล่่ะท้้องถิ่่�นที่่�มีีความแตกต่่างกััน  
ถืือได้้ว่่าเป็็นภููมิิปััญญาของแต่่ละท้้องถิ่่�นที่่�ปราชญ์ชาวบ้้านได้้เป็็นผู้้�ค้นพบการรัักษาโรคนั้้�นๆ  
โดยในการปริวรรตตัวอัักษรธรรมจากคััมภีีร์ใบลาน เป็็นวิธีีการถอดความครั้้�งเดีียว ซ่ึ่�งเป็็น 
การถอดความแบบผสมผสานระหว่่างการถอดความจากต้้นฉบัับเดิิมและความเหมาะสม
บางประการสำำ�หรัับการบัันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน เน่ื่�องจากภาษาที่่�ปรากฏในเอกสาร 
ใบลานเป็็นภาษาถิ่่�นซ่ึ่�งการออกเสีียงวรรณยุุกต์์แตกต่่างจากภาษาไทย ขณะเดีียวกัันภาษาที่่�ใช้้ 
ในการปริวรรตเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน จึึงพยายามรัักษาอัักขรวิิธีีตามการเขีียนแบบเก่่าใน 
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บางคำำ�ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ดั้้�งเดิิม และบางคำำ�บันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบัันเพ่ื่�อให้้บุุคคลทั่่�วไปสามารถอ่่าน 
ทำำ�ความเข้้าใจได้้ (Chanawet, 2009)

	มีีนั กวิิชาการได้้ทำำ�การศึึกษาเกี่่�ยวกัับภููมิิปััญญาด้้านแพทย์์พื้้�นบ้านดังต่่อไปน้ี้� การศึึกษา
ตำำ�รายาแผนโบราณจากสมุดไทย ของจัังหวััดสุุพรรณบุุรีี นครปฐม และสมุทรสาคร ในด้านภาษา
และคติิความเช่ื่�อ สรุปผลได้้ดัังน้ี้�คืือ ด้้านภาษาเป็็นรูปแบบการเขีียนที่่�มีีลักษณะเฉพาะ กล่่าวคืือ 
การบัันทึึกตำำ�รายาส่่วนใหญ่่เป็็นร้อยแก้้ว อัักขรวิิธีีที่่�ใช้้ส่่วนใหญ่่ต่่างจากปััจจุบััน การสะกดการัันต์
หรืือประสมอัักษรไม่่มีีกฎเกณฑ์์ที่่�แน่่นอน  ถ้้อยคำำ�และภาษาเป็็นสำำ�นวนเก่่าพ้้นสมัย ด้้านคติิ 
ความเช่ื่�อที่่�ปรากฏได้้แก่่ความเช่ื่�ออัันเน่ื่�องมาจากศาสนา ความเช่ื่�อเร่ื่�องไสยศาสตร์ ความเช่ื่�อเร่ื่�อง
สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธ์ิ์� และความเช่ื่�อเร่ื่�องเคล็็ด และข้้อห้้าม (Trichan, 1985) การศึึกษาตำำ�รายาพื้้�นบ้านจาก
สมุดข่่อย จากวััดบิิง อำำ�เภอโชคชััย จัังหวััดนครราชสีีมา ความมุ่่�งหมายของการศึึกษาค้้นคว้้าครั้้�งน้ี้�
เพ่ื่�อศึึกษาภาษา วิิธีีการเขีียน คติิความเช่ื่�อเร่ื่�องการเกิิดโรค และการฟ้ื้�นฟูสมรรถภาพ ซ่ึ่�งปรากฏ
ในตำำ�รายาพื้้�นบ้านที่่�บัันทึึกไว้้ในสมุดข่่อย จำำ�นวน 12 ฉบัับ นอกจากน้ี้�ยัังศึึกษาโลกทััศน์ของ 
ชาวบ้้านบิงที่่�เคยได้้รัับการรัักษาโรคด้้วยยาสมุนไพรที่่�สอดคล้้องกัับตำำ�รายาพื้้�นบ้านที่่�ศึึกษา ใช้้วิิธีี
การศึึกษาด้้วยวิิธีีวิจััยเอกสารและวิิจััยสนาม เสนอผลการวิิจััยแบบพรรณนาวิิเคราะห์์และสถิติิ 
ร้้อยละ (Piyawit,1989) และการศึกึษาเกี่่�ยวกัับภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นภาคใต้้ด้้านการแพทย์พ์ื้้�นบ้านจาก
หนัังสืือบุุด โดยมุ่่�งศึึกษาหนัังสืือบุุดหรืือสมุดข่่อยอัันเป็็นหนัังสืือโบราณของภาคใต้้และสััมภาษณ์์
หมอพื้้�นบ้าน วััตถุประสงค์์ของการวิิจััยเพ่ื่�อปริวรรต ตำำ�รายาพื้้�นบ้านและบัันทึึกเป็็นภาษาปััจจุบััน
เพ่ื่�อจััดระบบข้้อมููลที่่�ได้้จากการปริิวรรต เป็็นฐานข้้อมููลและคลัังข้้อมููลประเภทเอกสาร และเพ่ื่�อ
วิิเคราะห์์สัังเคราะห์์ข้้อมููลเป็็นองค์์ความรู้้�โดยจำำ�แนกตามสารััตถะเพ่ื่�อประโยชน์ในการสืืบค้้นวิจััย
และนำำ�ไปใช้้ประโยชน์ด้้านอื่�นๆ (Sonpradit, 2003) 

	ผู้้�วิ จััยจึึงได้้เล็็งเห็็นความสำำ�คัญของคััมภีีร์ใบลานตำำ�รายา จึึงได้้ทำำ�การศึึกษาปริวรรต 
โดยการลงพื้้�นที่่�สำำ�รวจและจััดระบบข้้อมููลคััมภีีร์ใบลานในจัังหวััดบุุรีีรัมัย์ ์และคััดเลืือกคััมภีีร์ใบลาน
ที่่�มีีสภาพสมบููรณ์์เนื้้�อหาสาระเกี่่�ยวกัับภููมิิปััญญาการรัักษาโรค โดยทำำ�การปริวรรตคัมภีีร์ใบลานจาก
วััดมณีีจัันทร์์ บ้้านมะเฟืือง อำำ�เภอพุุทไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมัย์ ์เพ่ื่�อศึึกษาวิิเคราะห์์ตามวััตถุประสงค์์ต่่อไป 

ความสํําคััญของการวิิจััย 

	 1. ทำำ�ให้้เกิิดกระบวนการอนุุรัักษ์์คััมภีีร์ใบลานอย่่างถููกต้้องตามหลัักวิิชาการ
	 2. ทำำ�ให้้เกิิดการเผยแพร่องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาด้้านการรัักษาโรคของคนในอดีีต 

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

	 1. เพ่ื่�อปริวรรตคัมภีีร์์ใบลานประเภทตำำ�รายาโบราณฉบัับวััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทไธสง 
จัังหวััดบุุรีีรัมย์์
	 2. เพ่ื่�อศึึกษาองค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาจากคััมภีีร์ใบลานประเภทตำำ�รายาโบราณ 
ฉบัับวััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมย์์
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ขอบเขตของการวิิจััย

	 1. ขอบเขตของเอกสารที่่�นำำ�มาศึึกษาวิิเคราะห์์ ในการวิิจััยน้ี้�ได้้เลืือกปริวรรตและศึึกษา
วิิเคราะห์์องค์์ความรู้้�จากคััมภีีร์ใบลานสั้้�นประเภทตำำ�รายาจำำ�นวน 2 ผููก (2 ฉบัับ) จารด้้วย 
อัักษรธรรมอีีสาน จากวััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ 
	 2. ขอบเขตด้านการศึึกษา 
		   2.1 ในการวิิจััยครั้้�งน้ี้�ได้้เลืือกทำำ�การปริวรรตถอดแปลจากตััวอัักษรธรรมอีีสาน มาเป็็น
ตััวอัักษรไทยปััจจุบััน 
	   	 2.2 ศึกึษาวิเิคราะห์อ์งค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาที่่�ปรากฏในคัมัภีีร์ใบลานสั้้�นประเภทตำำ�รายา 

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย

	 การดำำ�เนิินงานในครั้้�งน้ี้�เป็็นการศึึกษาจากเอกสารชั้้�นต้น คืือ คััมภีีร์ใบลาน ชนิดใบลานสั้้�น
หรืือเรีียกอีีกอย่่างว่่าลานก้อม จารด้้วยอัักษรโบราณอีีสาน(อัักษรธรรมอีีสาน) เนื้้�อหาเวชศาสตร์
ตำำ�รายาโบราณ หลังัจากที่่�อนุุรัักษ์์ จััดระบบคััมภีีร์ใบลาน ทำำ�ให้้คณะทำำ�งานสามารถคัดัเลืือกคััมภีีร์
ใบลานที่่�น่่าสนใจและมีีลักษณะทางกายภาพค่อนข้างสมบููรณ์์ เพ่ื่�อนำำ�มาปริวรรต จััดรููปแบบ และ
สัังคายนา วิิธีีการดำำ�เนิินงานมีีดังต่่อไปน้ี้�
	 1. จััดระบบ แยกหมวดหมู่่� และอนุุรัักษ์์คััมภีีร์ใบลาน และคััดเลืือกเร่ื่�องที่่�น่่าสนใจมา
ปริวรรต
	 2. ปริวรรตคัมภีีร์ใบลานที่่�คััดเลืือกมา ได้้แก่่ คััมภีีร์ใบลานขนาดสั้้�น หรืือเรีียกอีีกอย่่างว่่า
ใบลานก้อม เนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับเวชศาสตร์ตำำ�รายาโบราณ จำำ�นวน 2 ฉบัับ 
	 3. ตรวจสอบความถููกต้้องในการปริวรรตและจััดรููปแบบโดยผู้้�เชี่่�ยวชาญทางด้้านอักษร
โบราณ 
	 4. ปรับแก้้ตามคำำ�แนะนำำ�ของผู้้�เชี่่�ยวชาญ
	 5. วิิเคราะห์์องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาจากคััมภีีร์์ใบลานสั้้�นประเภทตำำ�รายาที่่�ได้้จาก 
การปริวรรต

ผลการศึึกษา 

	 ในบทความน้ี้�ผู้้�วิจััยได้้นำำ�เสนอประเด็น็การศึกึษาเกี่่�ยวกัับแนวทางการปริวิรรตและศึกึษา
องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาที่่�ปรากฏในคัมภีีร์ใบลานประเภทตำำ�รายาของวััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทไธสง 
จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ จำำ�นวน 2 ฉบัับ  ผลการศึึกษาปรากฏดัังต่่อไปน้ี้� 

1.แนวทางการปริิวรรตและเรีียบเรีียงตำำ�รายาจากคััมภีีร์์ใบลาน
	 การปริวรรตและเรีียบเรีียงตำำ�รายาจากคััมภีีร์ใบลานได้้ใช้้แนวทางการถอดความ 
แบบผสมผสานดังต่่อไปน้ี้�  
	 1.1 ปริิวรรตตััวอัักษรธรรมจากคััมภีีร์์ใบลาน โดยใช้้วิิธีีถอดความครั้้�งเดีียว โดยเป็็น 
การถอดความแบบผสมผสาน ระหว่่างการถอดความจากต้้นฉบัับเดิิมและความเหมาะสมบาง
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ประการสำำ�หรัับการบัันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน ด้้วยเหตุุผลว่่า ภาษาที่่�ปรากฏในเอกสารใบลาน
เป็็นภาษาถิ่่�นซ่ึ่�งออกเสีียงวรรณยุกุต์์แตกต่่างจากภาษาไทย ขณะเดีียวกััน ภาษาที่่�ใช้้ในการปริวรรต
เป็็นภาษาไทยปััจจุบััน จึึงพยายามรัักษาอัักขรวิิธีีตามการเขีียนแบบเก่่าในบางคำำ�ที่่�เป็็นคำำ�ดั้้�งเดิิม
และคำำ�ทั่่�วไปบันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบัันเพ่ื่�อคนทั่่�วไปสามารถเข้้าใจได้้ ส่่วนการวางรููปสระและ
ตััวสะกดที่่�วางไว้้บนและล่่างบรรทััด ซ่ึ่�งเป็็นอักขรวิิธีีแบบอัักษรธรรมอีีสาน ไม่่รัักษาไว้้เน่ื่�องจากมีี
ข้้อจำำ�กัดในระบบการสะกดคำำ�ที่่�แตกต่่างจากภาษาไทยปััจจุบััน ตลอดจนระบบการพิิมพ์์จึึงเขีียน
เป็็นแบบภาษาไทยปััจจุบัันแทน (Chanawet, 2009, p. 12) 
 
	 1.2 การจััดรููปแบบการปริิวรรตของตำำ�รายาเพ่ื่�อคำำ�นึึงถึึงผู้้�อ่านที่่�จะต้้องเทีียบเคีียง 
ตััวอัักษรหรืือเรีียนรู้้�ลักษณะการถอดความและต้อ้งการตรวจสอบความถูกูต้้อง จึึงนำำ�สำำ�เนาต้น้ฉบัับ
คััมภีีร์ใบลานที่่�ทำำ�การปริวรรตทุกใบลานมาจััดเรีียงไว้้ร่่วมกัับคำำ�ปริวรรต ซ่ึ่�งประกอบด้้วย
		     1. สำำ�เนาต้้นฉบัับเอกสารใบลาน เป็็นข้อมููลรููปภาพที่่�ได้้จากการสแกน
		     2. เลขบอกหน้้าเอกสารใบลาน เช่่น ใบลานที่่� 1 หน้้า 1
		    3. คำำ�ปริวรรตหรืือคำำ�ที่่�ถ่่ายถอดเป็็นคำำ�ภาษาไทยปััจจุบััน โดยการปริวรรตแต่่ละ
บรรทััดตามเอกสารโบราณ

	ตั วอย่่าง

 

	 ลานที่่� 5 หน้้า 1 (ยาคัันทมาลา, ยาเหืือดซาง)
	 บรรทััดที่่� 1   	ทาทาง(นอก)แล ฯ พาก 1 ให้้เอารากเส้ี้�ยวเงิินเลีียง 1 แก่่นส้มลม 1 แก่่น
			ขี้   �หนูู 1 แช่่น้ำำ��กินแล
	 บรรทััดที่่� 2   ยาฝีีในหู ให้้เอางาช้้าง 1 ในหมากฝ้้าย 1 ใบหมากแปบ 1 ต้้น
	 บรรทััดที่่� 3  	สะมััด 1 ให้้เอาหมากเขืือบ้้ามาเฮ็็ดต่่างหม้้อแล้้วเอาน้ำำ��มันงาดิิบเป็็น
	 บรรทััดที่่� 4  	น้ำำ��หุงทาดีีแล ฯ  ยาข้ี้�ฮากแล้้ว ให้้เอาข้ี้�ปวดในไม่่ไผ่่บ้้านให้้เอาได้้หยิิบ 

	 1.3 คำำ�ช้ี้�แจงเกี่่�ยวกัับการแปลเป็็นคำำ�ไทยปัจจุบััน 
 	คำ ำ�ศัพท์ที่่�ใช้้บัันทึึกในคัมภีีร์ใบลานนั้้�นเป็็นคำำ�ศัพท์ภาษาลาวซ่ึ่�งเป็็นภาษาถิ่่�นที่่�ส่่วนใหญ่่
บัันทึึกตามเสีียงที่่�ได้้ยิิน ไม่่ว่่าจะเป็็น ช่ื่�อยา ช่ื่�ออาการ ช่ื่�อโรค ระบบการสะกดคำำ�ไม่่เหมืือนกับ
ภาษาไทยปััจจุบััน เช่่น การบัันทึึกแบบโบราณไม่่มีีตัวควบกล้ำำ�� สะกดบนบรรทััด สะกดใต้้บรรทััด 
แต่่ในการปริวิรรตครั้้�งน้ี้�ได้้ปริวรรตแบบผสมผสานหรืือถอดความครั้้�งเดีียว คำำ�ส่่วนมากที่่�ปริวรรตจึึง 
ถ่่ายถอดเป็็นภาษาไทยปััจจุบันัได้้ซ่ึ่�งไม่่ทำำ�ให้้เกิิดการเปลี่่�ยนแปลงทางความหมายของคำำ�นั้้�น ๆ  เช่่น



127Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN

    gxb 			อ่  านว่า 	         เปิิก 		ปริ วรรตเป็็น 	 เปลืือก

    l,6f		อ่ านว่า	         สะหมุุด	ปริ วรรตเป็็น	สมุ ทร

    g-Ak0k 	อ่ านว่า	         เข้้าจ้้าว	ปริ วรรตเป็็น 	ข้ าวจ้้าว
 
    Vyk 	 		อ่  านว่า 	         ฮาก 	ปริ วรรตเป็็น	 ราก

   rk: 		อ่  านว่า	         พ้้าว		ปริ วรรตเป็็น	พร้ าว

    g8n			อ่   านว่า 	         เคืือ		ปริ  วรรตเป็็น	 เครืือ

    gdn			อ่   านว่า 	         เกืือ		ปริ  วรรตเป็็น	 เกลืือ 
	
    xk			อ่   านว่า 	         ปา		ปริ  วรรตเป็็น 	ป ลา 

    g-Aks<ui	อ่ านว่า 	         เข้้าหมิ่่�น  	ปริ วรรตเป็็น 	 ขมิ้้�น
	
    =u=k		อ่  านว่า 	         ซีีซ้าง	ปริ วรรตเป็็น	ชีีช้ าง

แต่่บางคำำ�ยัังคงรููปศัพท์ตามเสีียงเดิิม เช่่น

    c,gVy    	อ่ านว่า   	        แม่่เฮ็็ง	 คงรููปศัพท์  	 แม่่เฮ็็ง
	
    vuV6,		อ่ านว่า 	        อีีฮุม 		 คงรููปศัพท์  	อีีฮุ ม

    cdOc=	อ่ านว่า 	        แก่่นแซง 	 คงรููปศัพท์ 		 แก่่นแซง
  
   =6,cl  	อ่ านว่า 	        ซุุมแสง 	 คงรููปศัพท์ 		ซุ มแสง
	
    lu=A<=n		อ่ านว่า             สีีซมซ่ื่�น	 คงรููปศัพท์ 		สีีซ มซ่ื่�น 

    GVP 			อ่  านว่า 	        โฮย		  คงรููปศัพท์ 		 โฮย

2. ลัักษณะเด่่นและองค์์ความรู้้�ที่่�ปรากฏในคััมภีีร์์ใบลาน	
	 องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นที่่�ปรากฏในตำำ�รายามีีกระบวนการและวิิธีีการรัักษาที่่�หลาก
หลายตามแบบฉบัับของหมอยาพื้้�นบ้านแต่่ละบุุคคล มีีการใช้้พืืชสมุนไพร สััตว์วััตถุ ธาตุุวััตถุ  
ที่่�มีีอยู่่�ในท้องถิ่่�นด้วยภููมิปัิัญญาอย่า่งเหมาะสม ตลอดจนลักษณะทางภาษาและตััวอัักษรที่่�ใช้้บัันทึึก
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องค์์ความรู้้�ก็เป็็นอัตลักษณ์์เฉพาะตน ประเด็็นน้ี้�จะเป็็นการวิิเคราะห์์เนื้้�อหาสาระที่่�ปรากฏในตำำ�รา
ยาตามประเด็็นดังต่่อไปน้ี้� 

	 2.1 การเรีียกชื่่�อโรคและลัักษณะอาการ
	 กลวิิธีีการตั้้�งช่ื่�อโรค หรืือลัักษณะอาการที่่�ปรากฏในตำำ�รายาโบราณนั้้�นมีีรูปแบบเฉพาะ
ทางภาษาในการเรีียกช่ื่�อ แบ่่งออกเป็็น 5 ลัักษณะ คืือ 

		    2.1.1 ชื่่�อเฉพาะ 
		    จากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาในด้านการตั้้�งช่ื่�อโรค ปรากฏว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อแบบเฉพาะ
เจาะจง มีีการนำำ�ใช้้และเข้้าใจความหมายของกลุ่่�มหมอยาพื้้�นบ้านในสังคมและวััฒนธรรมอีีสาน 
เช่่น
			   “คัันทะมาลา/คัันทะมาลาซุุน” “ประดง/ปัันดง” “กระบููน” 
			   “ยากะเอ็็น” “ออกเหืือด/ออกเหืือดจม” “สาระบาด” 
			   “พุุทธยัักษ์์”  “ยามึึนทะกึึด”
		  2.1.2 ชื่่�อที่่�บ่่งบอกชื่่�อโรคหรืืออาการ
		จ  ากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาในด้านการตั้้�งช่ื่�อโรค ปรากฏว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อแบบบ่่งบอกช่ื่�อ
โรคหรืืออาการ เช่่น 
 			   “ยาซะดวง” (ริิดสีีดวง) “ยาแม่่เฮ็็ง” (มะเร็็ง)
 			   “ยานิ่่�ว” “ยาไค่่” (ฟกช้ำำ��) “ยาตาเข้้าฝ่่า” (มองไม่่ชััด)
 			   “เป็็นเปลี้�ย” (อััมพฤกษ์์ อััมพาต) “ข้ี้�เฮื้้�อน” (เรื้้�อน)
 			   “ไข้้ออกฮ้้อน” (ไข้้ออกร้้อน) “ยากะหืืดกะยืือ”

 	     2.1.3   ชื่่�อบอกอาการของโรคแล้้วตามด้้วยอวััยวะที่่�เกิิดโรค 
 	     จากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาในด้านการตั้้�งช่ื่�อโรค ปรากฏว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อแบบบอกอาการ
หรืือลัักษณะของโรคและตามด้้วยอวััยวะที่่�เกิิดโรคหรืืออาการนั้้�น ๆ เช่่น
 			   “เจ็็บแข่่ว” (ปวดฟััน)  “ซะดวงดััง” (ริิดสีีดวงจมูก) 
 			   “กางเลืือดออกแข่่ว” (เลืือดออกตามไรฟััน) 
 			   “เสีียบหััวฝ่่ายเดีียว”(ปวดหััวข้้างเดีียว)  “ฝีีในท้อง” “ฝีีในหู”

  	    2.1.4 ชื่่�อบอกอาการหรืือลัักษณะของโรคและตามด้้วยการเปรีียบเทีียบ 
 	    จากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาในด้านการตั้้�งช่ื่�อโรค ปรากฏว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อแบบบอกอาการ
และตามด้้วยการเปรีียบเทีียบ เช่่น 

 	    	 “ซะดวง + เดืือย”
 	   	ซะดวง คืือ อาการที่่�เป็็นริดสีีดวงทวาร ส่่วนคำำ�ว่า เดืือย เป็็นการเปรีียบเทีียบให้้เห็็น
ลัักษณะของริิดสีีดวงที่่�โผล่ออกมาจากทวารหนัักเป็็นลักษณะเรีียวแหลมคล้้ายเดืือยไก่่ 
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 	    	 “ฝีี + ปลาค่่อ”
 	     ฝีี คืือลัักษณะอาการของโรค ส่่วนคำำ�ว่า ปลาค่่อ (ปลาช่่อน) เป็็นการเปรีียบเทีียบให้้
เห็็นภาพลักษณะของฝีีว่่ามีีลักษณะเหมืือนเกล็็ดปลาช่่อน

 	    	 “ฝีี + หััวเอี่่�ยน”
 	    ฝีี คืือลัักษณะอาการของโรค ส่่วนคำำ�ว่า หััวเอี่่�ยน (หััวปลาไหล) เป็็นการเปรีียบเทีียบ
ให้้เห็็นภาพลักษณะของฝีีว่่ามีีลักษณะเม็็ดกลมเล็็ก ๆ โผล่ขึ้้�นมาเหมืือนหัวปลาไหล

 	    	 “คัันทมาลา (ฝีีในลำำ�คอ) + เดืือยไก่่”
 	    คัันทมาลา คืือ ลัักษณะอาการของโรค เป็็นชื่่�อเรีียกโรคฝีี ส่่วนคำำ�ว่า เดืือยไก่่  
เป็็นการเปรีียบเทีียบให้้เห็็นภาพลักษณะของฝีีว่่ามีีลักษณะเหมืือนเดืือยไก่่ซ่ึ่�งเกิิดในลำำ�คอ 

	จ ากลัักษณะทางภาษาที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น เป็็นการกล่่าวถึึงลัักษณะของโรคโดย 
การเปรีียบเทีียบให้้เห็็นภาพอย่่างชััดเจน เช่่น ฝีีปลาค่่อ ฝีีหััวเอี่่�ยน ฝีีปลาค่่อลัักษณะเหมืือหััวปลาค่่อ  
(ปลาช่่อน) กลมมน ส่่วน ฝีีหััวเอี่่�ยน (ปลาไหล) เล็็กแหลม จากคำำ�เรีียกช่ื่�อที่่�กล่่าวมาทำำ�ให้้สามารถ
แยกลัักษณะของโรคที่่�มาจากช่ื่�อเรีียกได้้อย่่างแม่่นยำำ�และมีีประสิิทธิิภาพในการรัักษามายิ่่�งขึ้้�น

 	 	 2.1.5  ชื่่�อแบบการเปรีียบเทีียบทั้้�งหมด 
 	   จากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาในด้านการตั้้�งช่ื่�อโรค ปรากฏว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อแบบการเปรีียบ
เทีียบทั้้�งหมด เช่่น 

 	     “ไฟลามโกน”  ลัักษณะและอาการของไข้้หมากไม้้ เป็็นไข้้ที่่�มีีอาการลงท้้อง  
(ท้้องเดิิน) ทั้้�งอุุจจาระ อาเจีียน ร้้อนใน กระหายน้ำำ�� ทุุรนทุราย อีีกสองสามวัันต่อมาบวม 
ตามแข้้งตามขา เป็็นการเปรีียบเทียีบให้้เห็็นลักษณะของโรคที่่�ภายในมีีอาการร้อ้นดั่่�งไฟ ทุุรนทุราย  
ความร้้อนลามไปทั่่�วร่่างกาย คล้้ายกัับไฟที่่�ไหม้้แล้้วลุุกลามในโพรงต้้นไม้้

 	    “ออกเม็็ดดำำ�เม็็ดแดง”  เป็็นชนิดของไข้้หมากไม้้ที่่�มีีตุ่่�ม ลัักษณะและอาการไข้้ร้้อนจััด  
ออกตุ่่�มสีีแดง สีีดำำ� ปลายตุ่่�มเป็็นยอดแหลม เรีียกอีีกอย่่างว่่าออกดำำ�ออกแดง ร้้ายแรงมาก   
เป็็นการเปรีียบเทีียบให้้เห็็นลักษณะของโรคที่่�มีีตุ่่�มขึ้้�น เปรีียบเทีียบตุ่่�มนั้้�นเป็็นลักษณะเม็็ดสีีดำำ�เม็็ด
สีีแดงตามร่่างกาย โดยใช้้สีีกำำ�กับก็็เพ่ื่�อสามารถวินิิจฉัยแยกโรคได้้อย่่างแม่่นยำำ� 
 
	จ ากที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ปรากฏกลวิิธีีการตั้้�งช่ื่�อโรค หรืือลัักษณะอาการที่่�ปรากฏในตำำ�รายา
โบราณนั้้�นมีีรูปแบบเฉพาะทางภาษาในการเรีียกช่ื่�อ แบ่่งออกเป็็น 5 ลัักษณะ คืือ ช่ื่�อเฉพาะ ช่ื่�อที่่�
บ่่งบอกชื่่�อโรคหรืืออาการ ช่ื่�อบอกอาการของโรคแล้ว้ตามด้ว้ยอวัยัวะที่่�เกิิดโรค ช่ื่�อบอกอาการหรืือ
ลัักษณะของโรคและตามด้้วยการเปรีียบเทีียบ ช่ื่�อแบบการเปรีียบเทีียบทั้้�งหมด การตั้้�งช่ื่�อโรคของ
หมอยาในอดีีตนั้้�นสะท้้อนให้้เห็็นวัฒนธรรมการใช้้ภาษาในเชิิงสร้างสรรค์์ มีีการใช้้ช่ื่�อเฉพาะเข้้าใจได้้
ในเข้้าใจได้้ในสังคมวััฒนธรรมเดีียวกััน หรืือในกลุ่่�มลููกศิิษย์์ที่่�เรีียนในสำำ�นักของหมอยานั้้�นๆ ตลอดจน
ลัักษณะการใช้้ภาษาการเรีียกช่ื่�อโรคที่่�มีีการเปรีียบเทีียบให้้เห็็นภาพอย่่างชััดเจน นอกจากจะแสดง
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ถึึงความเชี่่�ยวชาญทางภาษาเชิิงสร้างสรรค์์ของหมอยาแล้้ว การเรีียกช่ื่�อโรคโดยการเปรีียบเทีียบก็็
เพ่ื่�อการวิินิิจฉัยและแยกลัักษณะของโรคที่่�แม่่นยำำ�เป็็นประโยชน์ต่่อการรัักษาต่่อไป 

	 2.2 ภาษาและตััวอัักษรที่่�ใช้้จารในตำำ�รายา

		  2.2.1 ด้้านภาษา
 	    ในตำำ�รายาที่่�นำำ�มาปริวรรตน้ี้�ภาษาที่่�ใช้้ส่่วนมากนั้้�นเป็็นภาษาถิ่่�นอีีสาน ลัักษณะของ
ถ้้อยคำำ�เป็็นภาษาเฉพาะถิ่่�นของผู้้�คนอีีสาน เม่ื่�อเปรีียบเทีียบกัับภาษาไทยพื้้�นฐานทำำ�ให้้เห็็นอัตลักษณ์์
ของผู้้�คนอีีสานในอดีีตอย่่างชััดเจน ดัังประเด็็นที่่�จะนำำ�เสนอต่่อไปน้ี้�
	    	 ด้้านการออกเสีียง
 	    	 เสีียงบางเสีียงไม่่มีีในระบบเสีียงของคนอีีสาน เช่่น เสีียง /ร/ /ช/ แต่่จะมีีเสีียง
มาแทน คืือ /ฮ/ /ซ/   
 			   “รากเปล้า” 	 ออกเสีียงเป็็น 	 “ฮากเป้้า”
 			   “สีีชมช่ื่�น”  	 ออกเสีียงเป็็น 	 “สีีซมซ่ื่�น”
 			   “ผัักชีีช้าง” 	 ออกเสีียงเป็็น 	 “ผัักซีีซ้าง”  	
	 การออกเสีียงควบกล้ำำ��ของคนอีีสานในอดีีตนั้้�นจะไม่่ปรากฏระบบเสีียงควบกล้ำำ�� เช่่น  
/พร/ /คว/ /กล/ /กว/
 			   “รากพร้าว”        	 ออกเสีียงเป็็น 	 “ฮากพ้้าว”
 			   “กล่ำำ��ตาควาย”     	 ออกกเสีียงเป็็น 	 “ล่ำำ��ตาควย”
 			   “รากกล้้วยตีีบ”    	 ออกเสีียงเป็็น 	 “ฮากก้้วยตีีบ” 
 			   “ต้้นตากวาง”      	 ออกเสีียงเป็็น 	 “ต้้นตากวง”

		  คำำ�นามเรีียกชื่่�อพืืช  
 	    	คำ ำ�นามที่่�ใช้้เรีียกช่ื่�อพืืชในตำำ�รายาน้ี้�เป็็นลักษณะเฉพาะที่่�เข้้าใจได้้ในกลุ่่�มสัังคม
วััฒนธรรมอีีสาน วััฒนธรรมการใช้้ภาษาที่่�จะกล่่าวต่่อไปแสดงให้้เห็็นว่าผู้้�คนรู้้�จัักสิ่่�งเดีียวกัันแต่่
เรีียกต่่างกััน เน่ื่�องมาจากเมื่่�อภาษาแพร่่กระจายห่่างจากจุุดกำำ�เนิิดภาษา ยิ่่�งห่่างไกลกัันมากก็็ยิ่่�ง
ทำำ�ให้้เกิิดการเปลี่่�ยนแปลงทางภาษาโดยเฉพาะเสีียง ดัังนั้้�นชื่�อพืืชสมุุนไพรจะมีีชื่่�อเรีียกที่่�แตกต่่าง
ในแต่่ละภููมิิภาค หรืือแม้้กระทั่่�งภููมิิภาคเดีียวกัันแต่่ต่่างพื้้�นที่่�ห่่างไกลกััน  ก็็ยัังเรีียกช่ื่�อพืืช 
แตกต่่างกััน เช่่น   

 			   “พีีพ่วน (ผีีผ่วน)” 	ภ าคกลางเรีียก 	 “นมควาย” 
 			   “หมากเขืือบ้้า”  	ภ าคกลางเรีียก 	 “ลำำ�โพง”
 			   “ตากวง”		ภ  าคกลางเรีียก 	 “ตะก้้อง” “กำำ�แพงเก้้าชั้้�น”
 			   “มุุยแดง”		ภ  าคกลางเรีียก	 “ตะลุุมพุุกแดง” “ตููมกาแดง”
 			   “ขามป้้อม”	ภ าคกลางเรีียก 	 “มะขามป้้อม” หรืือ “กำำ�ทวด” 
	ภ าคกลางบางจัังหวััด เช่่น จัังหวััดเพชรบุุรีี ภาษาท้้องถิ่่�นเรีียก “ตำำ�ชวด” 
 			   “ยาหััว”		ภ  าคกลางเรีียก	 “ค้้อนกระแต ข้้าวเย็น็เหนืือ 
							ข้       าวเย็็นใต้้” 
 			   “กอฮอ” “เขาฮอ” 	ภ าคกลางเรีียก	 “บอระเพ็็ด” 
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	วั ฒนธรรมการใช้้ภาษาที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นว่าผู้้�คนรู้้�จัักสิ่่�งเดีียวกัันแต่่เรีียกต่่างกััน
เน่ื่�องมาจากเม่ื่�อภาษาแพร่กระจายห่่างจากจุุดกำำ�เนิิดภาษา ยิ่่�งห่่างไกลกัันมากก็็ยิ่่�งทำำ�ให้้เกิิด 
การเปลี่่�ยนแปลงทางภาษาโดยเฉพาะการเปล่งเสีียง ดัังนั้้�นชื่�อพืืชสมุนไพรจึึงมีีชื่�อเรีียกที่่�แตกต่่างกััน
ออกไปในแต่่ละพื้้�นที่่�แต่่ละภููมิิภาค 

 	   	 คำำ�ดั้้�งเดิิมที่่�ปรากฏในตำำ�รายา 
 	   	ป รากฏคำำ�กริิยา และคำำ�วิเศษที่่�ใช้้ในการรัักษาเป็็นคำำ�ในภาษาอีีสานที่่�เข้้าใจได้้
เฉพาะกลุ่่�มสัังคมวััฒนธรรมอีีสาน คำำ�ชนิิดน้ี้�เป็็นคำำ�ที่่�พ้้นสมััย ไม่่ค่่อยปรากฏในสัังคมวััฒนธรรม
อีีสานในปัจจุบััน ซ่ึ่�งสะท้้อนลักษณะเฉพาะตนได้้เป็็นอย่่างดีี เช่่น

 	  		  เซอะ ยาซะดวง พาก 1 ให้้เอา แฮ้้มเผาไฟ ฮมควัันแล  ให้้เอาผัักงวงช้้าง
ต้้มเซอะ เซอะเป็็นคำำ�กริิยา ความหมายคืือ การประพรม ชำำ�ระล้้าง 
 	   		  โพะ ยาเสีียบหััวข้้างฝ่่ายเดีียว ให้้เอา ใบผีีเสื้้�อ 1 ใบบููรา 1 ใบว่่านไฟ 1 ใบ
ส้้มป่่อย 1 ให้้เอาขิิง 7 กระเทีียม 7 ตำำ�เอาน้ำำ��โพะหััวคัันคีีงหายปวดหัวั โพะ เป็็นคำำ�กริยิาความหมาย
คืือ การนำำ�สมุนไพรไปวางปิิดบริิเวณที่่�มีีอาการในปริมาณที่่�มากพอสมควร
 	   	 เจีีย ยากางหนองกิินแข่่วให้้เอา น้ำำ��มันหมากพร้าวไฟ 1 ดิินกะ(ประ)สิิวขาว  
1 หมากพอกเผาไฟเอาสน่อย เข้้าเหนีียวเผาไฟเอาน้ำำ��สน่อย น้ำำ��มันงาเป็็นน้ำำ��หุงเข้้ากัันเจีียแล  
เจีีย เป็็นคำำ�กริิยา ความหมายคืือ การนำำ�สมุนไพรมาผ่่านวิธีีการปรุงยาแล้้ว เอามาขััดหรืือถููบริิเวณ
ช่่องปากหรืือฟััน  	
		  ตำำ�อิด ยาล่่องแก้้ว  ให้้เอา หมากบ้้าลาย 1 รากป่่าน 1 รากปวกเข้้า 1 รากส้้ม
จืืน (?) 1   หััวไก่่โอก 1 รากตำำ�แย 1 รากหิ่่�งหาย 1 รากซะโนดูก (?) 1 หััวดอกพัันมหา 1 อัันน้ี้�ฝน
ให้้กิินแต่่ไข้้ตำำ�อิดแล ตำำ�อิด เป็็นคำำ�วิเศษณ์์ หมายความว่่า แรกเริ่่�มเดิิมทีี ครั้้�งแรก 

 	 จากที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ปรากฏการใช้้คำำ�ดั้้�งเดิิมพ้้นสมัยเพ่ื่�อเป็็นเคร่ื่�องมืือในการส่ื่�อสารและ
ถ่่ายทอดองค์ค์วามรู้้�ของกลุ่่�มวััฒนธรรมอีีสาน หรืือที่่�เรีียกว่่ากลุ่่�มภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน คำำ�เหล่า่น้ี้�สะท้อ้น
อััตลักษณ์์ทางวััฒนธรรมการใช้้ภาษาของผู้้�คนได้้เป็็นอย่่างดีี ปััจจุบัันคำำ�เหล่่าน้ี้�ได้้เลืือนหายไปจาก
วััฒนธรรมอีีสาน วััฒนธรรมการใช้้ภาษาภาคกลาง ภาษาไทยมาตรฐานของคนรุ่่�นใหม่เ่ข้้ามาแทนที่่� 
ซ่ึ่�งเป็็นธรรมชาติใินเร่ื่�องอิิทธิิพลทางภาษา ทำำ�ให้้คำำ�ดั้้�งเดิิม คำำ�เก่่า ของกลุ่่�มวััฒนธรรมภาษาไทยถิ่่�น
อีีสานเปลี่่�ยนแปลงถููกลดบทบาทลง และกำำ�ลังเลืือนหายไปในอนาคตอันใกล้้หากไม่่มีีการอนุุรัักษ์์ 
 	
		  คำำ�ปริิศนาที่่�ใช้้ในการรัักษา
 	    	  จากการวิิเคราะห์์ตำำ�รายาฉบัับน้ี้�ปรากฏคำำ�ปริศนาที่่�เป็็นชื่�อพืืชสมุนไพรแฝงไว้้ใน
ตำำ�รับยา เหตุุผลที่่�ต้้องปิิดบัังอำำ�พรางนั้้�นอาจเป็็นเพราะการรัักษาของหมอยาในอดีีตนั้้�นเป็็นลิขสิิทธ์ิ์�
เฉพาะ บางครั้้�งการจดบัันทึึกวิิธีีการปรุงยาต้้องมีีปริศนาปิิดบัังไว้้ไม่่ให้้คนอื่�นที่่�ไม่่ใช่่ลููกศิิษย์ร์ู้้�สูตรยา
ส่่วนมากแล้้วจะเป็็นการอำำ�พรางช่ื่�อพืืชสมุนไพร อีีกทางหน่ึ่�งก็็อาจเป็็นการทดสอบความสามารถใน
การตีีความของลููกศิิษย์์ที่่�มาเรีียน โดยคำำ�ปริศนาที่่�นำำ�มาอำำ�พรางก็็จะมีีเค้้าพอให้้เดาหรืือตีีความได้้ 
เช่่น 
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 		  เหล็็กซีีดิิน คืือ ว่่านตาลเดี่่�ยว เป็็นว่านต้นไม่่ใหญ่่ มีีรากใหญ่่แทงลงไปในพื้้�นดิน 
ลัักษณะคล้้ายเหล็็กแทงลงดิิน 
 		  ร่่มสามเมืือง คืือ ต้้นคันจ้อง หรืือลำำ�บิดดง คัันจ้องในภาษาอีีสานความ
หมายคืือร่่ม ต้้นคันจ้องเป็็นไม้้ยืืนต้นค่อนข้างสููง สููงได้้ถึึง 12 เมตร ลัักษณะใบแผ่่ออกปกคลุุม  
เกิิดการเปรีียบเทีียบว่่าคลุุมได้้ถึึงสามเมืือง จึึงเป็็นที่่�มาของคำำ�ว่าร่่มสามเมืือง 
 		  แผ่่นดินเย็็น คืือ เปราะหอม เป็็นว่านชนิดหน่ึ่�งมีีลำำ�ต้นเป็็นหัวอยู่่�ใต้้ดิิน ใบเดี่่�ยว 
แผ่่ราบไปตามพื้้�นดิน ใบจะงอกงามหน้้าฝนเวลาที่่�พื้้�นดินเย็็น และจะแห้้งไปในหน้้าแล้้ง จึึงเป็็นที่่�มา
ของช่ื่�อแผ่่นดินเย็็น  
 		  หึ่่�งอากาศ คืือ น้ำำ��ผึ้้�ง เป็็นการเปรีียบเทีียบเสีียงบิินหึ่�ง ๆ ในอากาศ ของผึ้้�งไว้้
เป็็นปริศนา จึึงเป็็นที่่�มาของห่ึ่�งอากาศ
 		  พาดง่่าไม้้ คืือ บอระเพ็็ด ภาคอีีสานเรีียก เครืือกอฮอ เป็็นลักษณะไม้้เถา เป็็น
เครืือเลื้้�อยไปตามกิ่่�งไม้้จึึงเป็็นที่่�มาของคำำ�ว่า พาดง่่าไม้้
 		  ไง้้ธรณีี คืือ หญ้้าแห้้วหมูู มีีหัวอยู่่�ใต้้ดิินและรากสามารถชอนไช งััดแงะไปในดิน 
จึึงเป็็นที่่�มาของคำำ�ปริศนาไง้้ธรณีี

	จ ากคำำ�ปริศนาที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น นอกจากเป็็นการซ่่อนการอำำ�พรางตััวยาซ่ึ่�งเป็็นสูตรเฉพาะ
ของบุุคคล จะส่่งต่่อองค์์ความรู้้�สูตรยาให้้เฉพาะลููกศิิษย์์หรืือคนใกล้้ชิิดเท่่านั้้�น นอกจากนั้้�นหมอยา
ในอดีีตยัังเป็็นผู้้�ที่่�ช่่างสัังเกต มีีความชำำ�นาญทางภาษา เปรีียบเทีียบลัักษณะทางภาษากัับช่ื่�อเรีียก
พืืชวัตถุได้้อย่่างสััมพัันธ์ในลักษณะใดลัักษณะหน่ึ่�งอย่่างสร้างสรรค์์และแยบยล

	 2.3 รููปแบบการรัักษา
 	จ ากการวิิเคราะห์์รููปแบบในการรัักษาของหมอยาพื้้�นบ้านในครั้้�งน้ี้� มีีการรัักษาหลาย 
รููปแบบหลายขนาน มีีการนำำ�ใช้้ พืืชสมุนไพร สััตว์ วััตถุ มาประกอบเข้้ายา มีีการัักษาทั่่�วไปตั้้�งแต่่
ใช้้ยาขนานเดีียว ไปจนถึึงการรัักษาที่่�ต้้องใช้้ยาหลายขนาน ตลอดจนเพ่ื่�อเสริิมสร้างความเข้้มขลััง
กำำ�ลังใจให้้คนเจ็็บไข้้ในการรัักษาก็็มีีคาถาอาคม บััตรพลีีพิธีีกรรมเข้้ามาด้้วย  รููปแบบการรัักษา
แบ่่งออกได้้ดัังต่่อไปน้ี้�

 	    2.3.1 การัักษาโดยใช้้ยาขนานเดีียว
 	    รููปแบบการรัักษาน้ี้�จะขึ้้�นต้นด้วย ช่ื่�อโรคหรืืออาการที่่�ปรากฏ ตามด้้วยปริมาณของพืืช
สมุนไพร สััตว์ หรืือธาตุุวััตถุที่่�ใช้้ จบด้้วยวิิธีีการปรุงสมุนไพรในการรัักษา ตััวอย่่างเช่่น 

 	    “ยาฝีีในหู ให้้เอางาช้้าง 1 ในฝ้าย 1 ใบหมากแปบ 1 ต้้นสะมััด 1 ให้้เอาเขืือบ้้ามาเฮ็็ด
เป็็นหม้้อแล้้วเอาน้ำำ��มันงาดิิบเป็็นน้ำำ��หุงทาดีีหายแล”

	น อกจากน้ี้�การลงท้้ายในขนานนั้้�น ๆ จะจบด้้วยคำำ�ที่่�ให้้กำำ�ลังใจสร้างความเช่ื่�อมั่่�นให้้กัับ
คนไข้้ ความน่่าเช่ื่�อถืือให้้กัับหมอยาด้้วย ส่่วนมากจะลงท้้ายด้้วยคำำ�ว่า “ดีีแล” “หายแล” ตััวอย่่าง
เช่่น 
 	    “ยาตาเข้้าฝ้้า ให้้เอาหมากกะโดน 1 ตำำ�ปั้้�นเอาน้ำำ��มันนั้้�น ให้้เอาหม้้อใหม่่มาต้้มเคี่่�ยวให้้
ขุ่่�นแล้้ว น้ำำ��นมคนก็ใส่่ดอมกััน แล้้วจึึงหยอดใส่่ดีีแล”
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 	    “ยาลมพุุทธยักษ์์  ให้้เอา ตาไผ่่บ้้าน 1 ตาไผ่่ซางไพ 1 ไม้้ซางคำำ� 1 ตาอ้้อยดำำ� 1 ราก
หมาก 1 รากพ้้าว 1 รากหมากซาตีี 1 รากใส 1 รากข่่อย 1 ฝนกินหายแล”

 	 การรัักษาโดยใช้้ยาขนานเดีียวนั้้�น ผู้้�เขีียนมีีความเห็็นว่าเป็็นการรัักษาโรคทั่่�วไป ซ่ึ่�งไม่่ใช่่
โรคที่่�อัันตรายและเร่่งด่่วนมากนััก หมอยาจึึงรัักษาโดยใช้้ยาเพีียงขนานเดีียวก็็ทุุเลาและหายดีีได้้
    	    
 	     2.3.2 การรัักษาโดยใช้้ยาหลายขนาน 
 	     รููปแบบการรัักษาน้ี้�จะขึ้้�นต้นด้วย ช่ื่�อโรคหรืืออาการที่่�ปรากฏ ตามด้้วยปริมาณของ
พืืชสมุนไพร สััตว์ หรืือธาตุุวััตถุที่่�ใช้้ ตามด้้วยวิิธีีการปรุงสมุนไพรในการรัักษา ในการรัักษารููปแบบ
น้ี้�จะมีีการใช้้ยาหลายขนานเพิ่่�มเติิมเข้้ามา ถ้้าโรคหรืืออาการนั้้�นรักษายากตำำ�รับนั้้�นอาจจะมีี 4 – 5 
ขนาน โดยใช้้คำำ�ว่า “พาก 1” ซ่ึ่�งหมายถึึงขนานต่อมาจากขนานแรกที่่�รัักษา เช่่น 

 		  ยาซะดวงท้้องในไส้้ก็็ดีี 
 		  ให้้เอาฮากซะคึึง 1 เคืือพายสง 1 เอาเคืือหมููทอก 1 ต้้มกิินดีีแล ฯฯ 
 		พ  าก 1 ให้้เอาผัักหวานบ้านต้มกิินดีีแล ฯฯ 
 		พ  าก 1 ให้้เอาฮากคััดเค้้า 1 ฮากตีีนจำำ� 1 ฮากหนามขอ 1 ต้้มกิินดีีแล ฯฯ 
 		พ  าก 1 ให้้เอาหนามไผ่่ต้้มกิินดีีแล   

	จ ากตััวอย่่างข้้างเป็็นการรัักษาริิดสีีดวงในท้องในลำำ�ไส้้ มีีการใช้้ยาถึึง 4 ขนาดด้้วยกััน ถ้้า
ใช้้ยาขนานแรกไม่่หายก็จ็ะใช้้ขนานต่อมาเร่ื่�อย ๆ  แสดงให้้เห็็นว่า โรคที่่�ทำำ�การรัักษามีีความยากและ
ซัับซ้้อนขึ้้�นจึึงมีีการใช้้ยาและแนวทางการรัักษาหลายขนาน 
 		
  	    2.3.3 การรัักษาโดยใช้้ยาและคาถาอาคม 
 	    รููปแบบการรัักษาน้ี้�จะขึ้้�นต้นด้วย ช่ื่�อโรคหรืืออาการที่่�ปรากฏ ตามด้้วยปริมาณของพืืช
สมุนไพร สััตว์ หรืือวััตถุที่่�ใช้้ ตามด้้วยวิิธีีการปรุงสมุนไพรในการรัักษา และลงท้้ายด้้วยคาถาอาคม 
เช่่น 
 	   “ยาไค่่พอง ให้้เอา ปููผัักเสี่่�ยน  ขมิ้้�น  ตำำ�ใส่่น้ำำ��มันงา แลน้ำำ��มวกโพะดีีแล ให้้เสกคาถา
อัันน้ี้�เป่่าเทอญ ให้้ว่่าดัังน้ี้� ฯ อิิปิิปิิสวากฺฺขาโตตังติิสฺฺสอปฺฺปยสวิปสิสฺฺปภิติิยััดโตหัง โพฌงฺฺคา เอกมฺฺ 
เมกมฺฺปิิ เอกทฺฺธาปหินายนฺฺทุุนิิทุุกฺฺขวาเชยฺฺยนฺฺโตสกฺกตฺฺวาสกฺวาวุุอัังวุุอัังสวาหะสวาหปฺฺวาปตฺติิกโมติิ
สััดติิเม กสปสัด”

	 ตำำ�รายาที่่�มีีคาถาอาคมกำำ�กับเป็็นภาษาบาลนั้้�น ในมุมมองของผู้้�เขีียนมีี 2 ประเด็็น  
ดัังต่่อไปน้ี้�
 	    1. ตำำ�รายาที่่�มีีคาถาอาคมกำำ�กับเป็็นภาษาบาลีี นั่่�นแสดงให้เ้ห็็นอิทธิิพลของพุทุธศาสนา
ที่่�เข้้ามามีีบทบาทในการสร้างสรรค์์ตำำ�รายา มีีนัยแห่่งพุุทธโอสถ ในตัวอย่่างที่่�ยกมาในคัมภีีร์ใบ
ลานใช้้บทสมโพชฌงค์์เข้้ามาแทรก ถ้้ามีีบทในตำำ�รายาย่อ่มแสดงว่่าพุุทธมนต์มีีส่่วนในการกำำ�กับยา 
เยีียวยาความเจ็็บไข้้ได้้ป่่วย สะท้้อนให้้เห็็นว่าหมอยาในอดีีตของจัังหวััดบุุรีีรัมย์น์ั้้�นได้้รัับอิิทธิิพลทาง 
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พุุทธศาสนา และได้้ประยุุกต์์สร้างสรรค์์ออกมาเป็็นหน่ึ่�งในกระบวนการขั้้�นตอนการรัักษาอย่่าง
แยบยล
 
 	    2. สะท้้อนความเช่ื่�อในการรัักษาโดยใช้้ตััวยาสมุนไพรและคาถาอาคม เพิ่่�มความน่่าเช่ื่�อ
ถืือความเข้้มขลัังของตำำ�รับยา ในความเช่ื่�อนั้้�นคาถาอาคมสามารถดลบัันดาลให้้อาการเจ็็บไข้้ได้้ป่่วย
หายหรืือทุุเลาลง แต่่ในอีีกทางหน่ึ่�งอาจเป็็นกุศโลบายที่่�ทำำ�ให้้ผู้้�เจ็็บไข้้ได้้ป่่วยมีีกำำ�ลังใจดีี ในลักษณะ
จิิตสั่่�งกาย เม่ื่�อกำำ�ลังใจดีีก็ส่่งผลให้้อาการเจ็็บไข้้ได้้ป่่วยทุุเลาลง 
 
	 Klinhom  (1999, p. 83) กล่่าวถึึงคาถากำำ�กับยาว่่า มีีจุดประสงค์์ในการใช้้ดัังน้ี้�   
 	 1. เป็็นการจััดระเบีียบทางจิิตใจให้้ทั้้�งหมอและผู้้�ป่วยมีีจิตใจที่่�สงบมีีสมาธิิ อาการฟุ้้�งซ่่านปั่่�น
ป่่วนภายในลดลง การเตรีียมจิิตใจของทั้้�งหมอและผู้้�ป่วยมีีผลต่่อการรัักษา เพราะเม่ื่�อจิิตใจพร้อม มีี
ความเช่ื่�อมั่่�นในการรักัษา สามารถสร้างแรงกระตุ้้�นให้้มีีการตอบสนองต่อ่การรัักษาได้้ดีียิ่่�งขึ้้�น หมอ
พื้้�นบ้านเช่ื่�อว่่า ถ้้าสุุขภาพจิตดีีมีีศรัทธาทำำ�ให้้อาการเจ็็บป่่วยลดลงได้้ส่่วนหน่ึ่�ง 
 	 2. ความยาวของคาถาเป็็นเคร่ื่�องกำำ�หนดขนาดของยา เน่ื่�องจากหมอยาพื้้�นบ้านไม่่มีีเคร่ื่�อง
ชั่่�ง ตวง วััด ดัังนั้้�นการฝนยา การต้้มยา จึึงต้้องใช้้ความยาวของบทสวดมนต์เป็็นหลัักในการกำำ�กับ
ขนาดของยาที่่�ใช้้ รวมถึึงการกำำ�หนดระยะเวลาในการปรุงยาด้้วย 

 	    2.3.4 การรัักษาโดยใช้้ยา และเครื่่�องบููชา
 	    รููปแบบการรัักษาน้ี้�จะขึ้้�นต้นด้วย ช่ื่�อโรคหรืืออาการที่่�ปรากฏ ตามด้้วยปริมาณของพืืช
สมุนไพร สััตว์ หรืือวััตถุที่่�ใช้้ ตามด้้วยวิิธีีการปรุงสมุนไพรในการรัักษา และลงท้้ายด้้วยเคร่ื่�องบููชา
ครูู เช่่น
 
 	    ยาไค่่พองเจ็็บดููก  
 	     ให้้เอา ใบข้ี้�กาน้้อย  งาดำำ�  ว่่านไฟ  ขมิ้้�นตำำ�ใส่่น้ำำ��มวกอุ่่�นโพะดีีแลคาย บาด 1 เหล้้าก้้อง 
1 ไข่่หน่่วย 1 ซิ่่�นกับแพรวา 1 ซวย (กรวย ใบตองกล้้วยหรืือกระดาษที่่�ทำำ�ปากให้้กว้้างก้้นแหลม 
สำำ�หรัับเหน็็บเคร่ื่�องสัักการะ มีีดอกไม้้ธููปเทีียน) แลให้้คะลำำ�กินเทอญหายแล

 	    จากตััวอย่่างข้้างต้้นสะท้้อนให้้เห็็นความเช่ื่�อในการรัักษาอาการเจ็็บไข้้ได้้ป่่วยของผู้้�คน
อีีสานในอดีีต ที่่�ยัังยึึดโยงอยู่่�กับความเช่ื่�อดั้้�งเดิิม โดยเช่ื่�อว่่าโรคหรืืออาการจะหายหรืือทุุเลาลงนั้้�น
นอกจากรัักษาด้้วยตััวยาแล้้วต้้องมีีการบููชาครููซ่ึ่�งถืือว่่าเป็็นสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธ์ิ์�ไปพร้อมกััน โดยในตัวอย่่าง 
ปรากฏเคร่ื่�องบููชาครู ูซ่ึ่�งอีีสานเรีียกว่่า “คาย” ดัังน้ี้� มีีเงิิน 1 บาท เหล้า้ ไข่่ต้้ม ผ้้าซิ่่�นผ้าแพรวา และ
กรวยใบตองที่่�มีีดอกไม้้ธููปเทีียนเพ่ื่�อสัักการะ  
   
 	    2.3.5 การรัักษาโดยใช้้ยา เครื่่�องบููชาและพิิธีีกรรม
 	    รููปแบบการรัักษาน้ี้�จะขึ้้�นต้นด้วย ช่ื่�อโรคหรืืออาการที่่�ปรากฏ ตามด้้วยปริมาณของ 
พืืชสมุนไพร สััตว์ หรืือวััตถุที่่�ใช้้ ตามด้้วยวิิธีีการปรุงสมุนไพรในการรัักษา และลงท้้ายด้้วย 
เคร่ื่�องบููชาครูู และมีีพิธีีกรรมร่่วมด้้วย เช่่น



135Vol.7 No.1 (January - April) 2023 WIWITWANNASAN

 	    “ยาลููกตายในท้องรกบ่่ออก ให้้เอา ฮากหููฮาฝนใส่่น้ำำ��ผึ้้�งกิินออกแล ฯฯ ให้้หาหม้้อปาก
บานบ่บิ่่�น ผิิว่่าค้้างหม้้อกิินยา ให้้เอาใบตองกล้้วยตีีบมาห่่อปากหม้้อ แล้้วจึึงเอาข้้าวสารใส่่แด่่ 
(เล็็กน้้อย)  หมากคำำ� 1 ตาเหลว หน้้างััว (เคร่ื่�องหมายที่่�สานขัดด้้วยไม่่ไผ่่ ใช้้ในพิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง
กัับความเช่ื่�อ) 4 อััน ให้้แปงก้้อนเส้้า (นำำ�ก้อนหินมาวางเป็็นเตา) ฟืืนค่าศอก ผู้้�เป็็น (ผู้้�ป่วย) ให้้เอา
ฟืืนใส่่ทางเดีียวกัันแล้้วจึึงปััดเป่่าเสีียให้้แต่่งโทง (กระทงบััตรพลีี) หน้้างััว มื้้�อตำำ�อิด (วัันแรก) นั้้�นให้้
แต่่ง 3 โทง มื้้�อลุุน (วัันถัดมา) ให้้แต่่ง 4 โทงขึ้้�นไปตาบต่่อเท่่าฮอด (จนถึึง) 9 โทง 9 มื้้�อแล ให้้เอา
ข้้าวดำำ�แดงข้้าวเหลืือง แกงส้้มแกงหวานดั่่�งเดีียวกััน ดอกไม้้ ขาว เขีียว ดำำ� แดง ดั่่�งเดีียวกัันแลฯฯ 
คายปััว (เคร่ื่�องบููชาในการรัักษา)  ให้้มีีหมากเบ็็ง (ขัันหมากเบ็็ง) 3 ฐาน ซวย (กรวยใบตองก้้นแหลม) 
ดอกไม้้ขาวแท้้จึึงเป็็นแล เงิินบาทก็็เป็็น เงิินฮ้อยก็็เป็็นแล ฯฯ ให้้สบ คาถา อัันน้ี้�ใส่่หม้้อยา 7 คาบ
แล้้วจึึงค้้างหม้้อเทอญ สบเข้้าว่่าใส่่ซุุโทง สบใส่่โทงไปผอกเสีียเท่่าหมด 9 โทง 9 มื้้�อ นั้้�นเทอญจึึง
เซาแล  โอมตัับสกวา สุุสุุสกวา สุุสกวา สุุสกวา สุุโอมสวาหัับ 7 ทีีแล”
 
 	    จากตััวอย่่างข้้างต้้นปรากฏกระบวนการรัักษาตั้้�งแต่่การใช้้ตััวยาในการรัักษาแล้้วตาม
ด้้วยพิิธีีกรรม คืือ ก่่อนต้มยา ต้้องมีีเคร่ื่�องบููชา คืือ หมาก ตาเหลวหน้้างััว (ไม้้ไผ่่สานรูปสามเหลี่่�ยม
เป็็นสัญลัักษณ์์ในการป้้องกัันสิ่่�งไม่่ดีี หรืือสิ่่�งชั่่�วร้้ายตามความเช่ื่�อตั้้�งแต่่อดีีตถึึงปััจจุบััน เช่่น เม่ื่�อ
จะเริ่่�มปลูกข้้าว โดยนำำ�ตาเหลวมััดติิดกัับไม้้ไผ่่ แล้้วปัักทั้้�ง 4 มุุม บอกกล่่าวว่่า ขอให้้ได้้ข้้าวเยอะๆ
อย่่าให้้สััตว์มารบกวน) แล้้วปััดเป่่า หลัังจากนั้้�นต้องมีีพิธีีกรรมต่่อเน่ื่�องจากการรัักษา คืือการบััตร
พลีีสะเดาะเคราะห์์ โดยให้้แต่่งกระทงสำำ�หรัับบััตรพลีี วัันแรกแต่่งไปบัตรพลีี 3 กระทง วัันที่่�สอง  
4 กระทง จนครบ 9 กระทง เคร่ื่�องบััตรพลีีในกระทงมีี ข้้าวดำำ� แดง ขาว เหลืือง แกงส้้มแกงหวาน 
ดอกไม้้ ขาว เขีียว ดำำ� แดง ตามด้้วยคายค่่าบููชาครููในการรัักษา 

 	    ข้้างต้้นสะท้้อนให้้เห็็นความเช่ื่�อเร่ื่�องการบััตรพลีี พิิธีีกรรม สะเดาะเคราะห์์ ที่่�ปรากฏใน
ช่่วงท้้ายของการรัักษา ความเช่ื่�อของผู้้�คนอีีสานในอดีีตเช่ื่�อว่่า โรคภััยไข้้เจ็็บบางอย่่างอาจเกิิดจาก
เจ้้ากรรมนายเวร หรืือกรรมเก่่า เพราะฉะนั้้�นแล้้วเม่ื่�อรัักษาด้้วยตััวยาจากหมอแล้้วต้้องมีีพิธีีกรรม
การบััตรพลีีเสีียเคราะห์์เสีียเข็็ญ จึึงจะทำำ�ให้้อาการการเจ็็บไข้้ได้้ป่่วยหายหรืือทุุเลาลง อีีกทางหน่ึ่�ง
ก็็คงเป็็นกุศโลบายเพ่ื่�อให้้ผู้้�ป่วยมีีความกำำ�ลังใจในการรัักษาโรค 
   
 	 2.4 ตััวยาที่่�ใช้้ในการรัักษา 
  	 จากการวิิเคราะห์์รููปแบบในการรัักษาของหมอยาพื้้�นบ้านในครั้้�งน้ี้� มีีการ รัักษาหลายรููปแบบ
หลายขนาน มีีการนำำ�ใช้้ตััวยาที่่�หลากหลาย โดยแบ่่งเป็็น พืืชวัตถุ  สััตว์วััตถุ ธาตุุวััตถุ และมีีตัวทำำ�ละลาย
ผสมยาให้้เข้้ากัันคืือ น้ำำ��กระสายยา 

  	     2.4.1 พืืชวัตถุุ  
 	     คืือ พืืชสมุนไพรตามท้้องถิ่่�นที่่�นำำ�มารัักษาด้้วยวิิธีีทางแพทย์์พื้้�นบ้าน ตััวอย่่างเช่่น  

 	     “ในหมากบ้้า  เห็็ดดางแห ใบเป้้า  หมากบวบลิิง  หมากเขืือบ้้า เครืือหมากข้ี้�กา  
หุ่่�งแดง พริก กระเทีียม จัันแดง จัันผา”
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 	     2.4.2 สััตว์์วััตถุุ 
 	     คืือ ยาที่่�ได้้จากส่่วนต่าง ๆ ของสััตว์ เช่่น หนััง เขา กระดููก หรืือตััวของสััตว์ที่่�นำำ�มา
ทำำ�ยา ตััวอย่่างเช่่น  

 	    “เขากวาง แมงมุุม หนัังแรด บีีงูเหลืือม พุุงกบ พุุงเขีียด หางปลากระเบน”  
 
	     2.4.3 ธาตุุวััตถุุ 
 	     คืือ หิิน ดิิน หรืือแร่่ธาตุุต่่าง ๆ ที่่� เกิิดขึ้้�นเองตามธรรมชาติิที่่�นํํามาใช้้เป็็นยา เช่่น
 
 	    “เงิิน  คำำ�(ทองคำำ�) ขามีีดสะนาก(มีีดทองเหลืืองตััดหมาก) ดิินชายคา ปููนละคร” 

 	     2.4.4 น้ำำ��กระสายยา
 	     คืือ น้ำำ��หรืือของเหลวที่่�ใช้้สำำ�หรัับละลายตััวยาให้้เข้้ากััน เพ่ื่�อแต่่งกลิ่่�นให้้กิินง่าย ให้้ยา
ออกฤทธ์ิ์�เร็็ว และทำำ�ให้้ยาออกฤทธ์ิ์�แรงขึ้้�น เช่่น 
 	    “น้ำำ��เหล้้า น้ำำ��เหล้้าเด็็ด น้ำำ��พังคา น้ำำ��นมคน น้ำำ��มะนาว น้ำำ��ซาวข้้าว”
 
 	    น้ำำ��เหล้้ากัับน้ำำ��เหล้้าเด็็ด มีีความแตกต่่างกัันตรงที่่�น้ำำ��เหล้้าเด็็ดมีีดีีกรีีที่่� สููงกว่่า 
ส่่วนน้ำำ��พังคานั้้�น จากการสัังคายนาได้้ข้้อความเห็็นที่่�แตกต่่างกัันออกไป คืือ 
 	     1. น้ำำ��ชายคาบ้้าน ในอดีีตบ้้านนั้้�นมุงด้้วยหญ้้าคา เมื่่�อจำำ�เป็็นใช้้น้ำำ��กระสายยาตััวน้ี้� 
ก็็จะเอาน้ำำ��สาดขึ้้�นไปบนหลัังคา แล้้วรองเอาน้ำำ��ที่่�ตกผ่่านหญ้้าคาที่่�มุุงหลัังคา
 	      2. น้ำำ��ที่่�ได้้จากการหมัักเหล้้าสาโท แต่่เป็็นน้ำำ��ก่อนที่่�จะเป็็นเหล้้าสาโท
 	      3. น้ำำ��ที่่�อยู่่�ในดินตามแนวชายคา
 
สรุุปและอภิิปรายผล

	จ ากการศึกึษาวิเิคราะห์ต์ำำ�รายาในคัมัภีีร์ใบลานทั้้�ง 2 ฉบับัของวัดัมณีีจัันทร์ ์อำำ�เภอพุทุไธสง 
จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ เป็็นการปริวรรตคัมภีีร์ใบลานขนาดสั้้�นจำำ�นวน 2 ฉบัับที่่�จารด้้วยอัักษรธรรมอีีสาน 
เพ่ื่�อมาศึึกษาวิิเคราะห์์องค์์ความรู้้�ที่่�ปรากฏในคัมภีีร์ใบลาน โดยการปริวรรตนั้้�นเป็็นการปริวรรตโดย
ใช้้วิิธีีถอดความครั้้�งเดีียว โดยเป็็นการถอดความแบบผสมผสาน ระหว่่างการถอดความจากต้้นฉบัับ
เดิิมและความเหมาะสมบางประการสำำ�หรัับการบัันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน ด้้วยเหตุุผลว่่า ภาษา
ที่่�ปรากฏในเอกสารใบลานเป็็นภาษาถิ่่�นซ่ึ่�งออกเสีียงวรรณยุกุต์์แตกต่่างจากภาษาไทย ขณะเดีียวกััน
ภาษาที่่�ใช้้ในการปริวรรตเป็็นภาษาไทยปััจจุบััน จึึงพยายามรัักษาอัักขรวิิธีีตามการเขีียนแบบเก่่า
ในบางคำำ�ซ่ึ่�งเป็็นคำำ�ดั้้�งเดิิม และบางคำำ�บันทึึกเป็็นภาษาไทยปััจจุบัันเพ่ื่�อคนทั่่�วไปสามารถเข้้าใจได้้ 
ส่่วนการวางรููปสระและตััวสะกดที่่�วางไว้้บนและล่่างบรรทััด ซ่ึ่�งเป็็นอักขรวิิธีีแบบอัักษรธรรมอีีสาน  
ไม่่รัักษาไว้้เน่ื่�องจากมีีข้้อจำำ�กัดในระบบการสะกดคำำ�ที่่�แตกต่่างจากภาษาไทยปััจจุบััน ตลอดจน
ระบบการพิิมพ์์จึึงเขีียนเป็็นแบบภาษาไทยปััจจุบัันแทน 
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	ลั กษณะเด่่นและองค์์ความรู้้�ในคัมภีีร์ใบลาน ทำำ�ให้้ทราบถึึงภููมิิปััญญาการแพทย์์พื้้�นบ้าน
ของผู้้�คนอีีสานในอดีีตที่่�ผ่่านมาในประเด็น็ดังต่่อไปน้ี้� 1. ปรากฏการเรีียกช่ื่�อโรคและลักัษณะอาการมีี
รููปแบบเฉพาะทางภาษา ปรากฏกลวิิธีีการตั้้�งช่ื่�อโรค หรืือลัักษณะอาการที่่�ปรากฏในตำำ�รายาโบราณ
นั้้�นมีีรูปแบบเฉพาะทางภาษาในการเรีียกช่ื่�อ แบ่่งออกเป็็น 5 ลัักษณะ คืือ ช่ื่�อเฉพาะ ช่ื่�อที่่�บ่่งบอก
ช่ื่�อโรคหรืืออาการ ช่ื่�อบอกอาการของโรคแล้้วตามด้้วยอวััยวะที่่�เกิิดโรค ช่ื่�อบอกอาการหรืือลัักษณะ
ของโรคและตามด้ว้ยการเปรีียบเทีียบ ช่ื่�อแบบการเปรีียบเทีียบทั้้�งหมด การตั้้�งช่ื่�อโรคของหมอยาใน
อดีีตนั้้�นสะท้อ้นให้้เห็็นวัฒนธรรมการใช้้ภาษาในเชิิงสร้างสรรค์์ มีีการใช้้ช่ื่�อเฉพาะเข้้าใจได้้ในเข้้าใจได้้
ในสังคมวััฒนธรรมเดีียวกััน หรืือในกลุ่่�มลููกศิิษย์ท์ี่่�เรีียนในสำำ�นักของหมอยานั้้�น ๆ  ตลอดจนลักษณะ
การใช้้ภาษาการเรีียกช่ื่�อโรคที่่�มีีการเปรีียบเทีียบให้้เห็็นภาพอย่่างชััดเจน นอกจากจะแสดงถึึง 
ความเชี่่�ยวชาญทางภาษาเชิิงสร้างสรรค์์ของหมอยาแล้้ว การเรีียกช่ื่�อโรคโดยการเปรีียบเทีียบก็็
เพ่ื่�อการวิินิิจฉัยและแยกลัักษณะของโรคที่่�แม่่นยำำ�เป็็นประโยชน์ต่่อการรัักษาต่่อไป 2. ภาษาและ 
ตััวอัักษรที่่�ใช้้จารตำำ�รายาฉบัับน้ี้�เป็็นภาษาอีีสานดั้้�งเดิิม และใช้้อัักษรธรรมอีีสานในการบัันทึึก 
สะท้้อนอัตลักษณ์์ทางวััฒนธรรมการใช้้อัักษรและภาษาของผู้้�คนได้้เป็็นอย่่างดีี ปััจจุบัันวัฒนธรรม
การใช้้อัักษรและภาษากำำ�ลังจะเลืือนหายไปจากวััฒนธรรมอีีสาน วััฒนธรรมการใช้้ภาษาภาคกลาง
 ภาษาไทยมาตรฐานของคนรุ่่�นใหม่่เข้้ามาแทนที่่� ซ่ึ่�งเป็็นธรรมชาติิในเร่ื่�องอิิทธิิพลทางภาษา ทำำ�ให้้ 
คำำ�ดั้้�งเดิิม คำำ�เก่่า ของกลุ่่�มวััฒนธรรมภาษาไทยถิ่่�นอีีสานเปลี่่�ยนแปลงถููกลดบทบาทลง และ
กำำ�ลังเลืือนหายไปในอนาคตอันใกล้้หากไม่่มีีการอนุุรัักษ์์ 3. รููปแบบการรัักษา  มีีตั้้�งแต่่การใช้้ยา
ขนานเดีียว ไปจนถึึงการรัักษาที่่�ต้้องใช้้ยาหลายขนาน การนำำ�ใช้้ตััวยาที่่�หลากหลาย โดยแบ่่งเป็็น 
พืืชวัตถุ สััตว์วััตถุ ธาตุุวััตถุ และมีีตัวทำำ�ละลายผสมยาให้้เข้้ากัันคืือน้ำำ��กระสายยา ตลอดจนเพ่ื่�อ 
เสริมสร้างกำำ�ลังใจให้้คนเจ็็บไข้้ในการรัักษาก็็มีีคาถาอาคมและการประกอบพิิธีีกรรมเข้้ามาด้้วย
 
 	 การอภิิปรายผลในการวิิจััยน้ี้� ผู้้�วิจััยได้้เลืือกศึึกษาวิิจััยเกี่่�ยวกัับตำำ�รายาจากคััมภีีร์ใบลาน 
ที่่�จารด้้วยอัักษรธรรมฉบัับวััดมณีีจัันทร์์ อำำ�เภอพุุทธไธสง จัังหวััดบุุรีีรัมย์์ ผลการวิิจััยเป็็น 
การวิเิคราะห์์องค์์ความรู้้�ที่่�ปรากฏในตำำ�รายา ปรากฏงานวิจัิัยที่่�สอดคล้อ้งกัันคืือ Thongpen et al. 
(2022) ศึึกษาเชิิงวิิเคราะห์์เอกสารต้้นฉบัับตํํารายาแพทย์์แผนไทยวััดจููงนางตํําบลท่่าทอง อํําเภอ
เมืืองพิิษณุุโลก จัังหวััดพิิษณุุโลก ผลการศึึกษาพบตำำ�รับยาในการรัักษาโรค และจำำ�แนกสารััตถะ
ของตำำ�รับยาตามกลุ่่�มอาการ และพบ พืืชวัตถุ ธาตุุวััตถุ สััตว์วััตถุ และน้ำำ��กระสายยาในการปรุงยา 
Wonglakhon (2009) ศึึกษาความเป็็นมาและความสำำ�คัญของหมอพื้้�นบ้าน ศึึกษาถึึงจริยธรรม
สำำ�หรัับหมอพื้้�นบ้าน และจริยธรรมของหมอพื้้�นบ้านในการรัักษาโรคด้้วยสมุนไพร เป็็นประเด็็น
ที่่�สอดคล้้องในเร่ื่�องของแนวทางในการรัักษาที่่�ต้้องอาศััยพุุทธคุณ คาถาอาคม เป็็นที่่�พ่ึ่�งทางใจใน
การรัักษา Tanta Ariya (2005) ได้้ศึึกษาวิิเคราะห์์ตำำ�รายาแผนโบราณจากสมุดไทยของจัังหวััด
พัังงา ผลการศึึกษาพบว่่า ด้้านกลวิิธีีการเขีียนมีีการขึ้้�นต้นและลงท้้ายของตำำ�รายาทุุกเล่่ม ภาษา
ที่่�ใช้้บัันทึึกเป็็นร้อยแก้้ว ส่่วนใหญ่่เป็็นภาษาไทยกลางและมีีภาษาถิ่่�นใต้้แทรกอยู่่�ด้วย ความเช่ื่�อที่่�
ปรากฏพบว่่ามีี 2 ประเภท คืือ ความเช่ื่�อทางพุุทธศาสนาเกี่่�ยวกัับบุุญกรรมและนรก ส่่วนความเช่ื่�อ
พื้้�นบ้านได้้แก่่ ไสยศาสตร์ ด้้านพิธีีกรรมพบ 2 วิิธีี ได้้แก่่ พิิธีีไหว้้ครูู และพิิธีีบัตรพลีีแม่่ซื้้�อ การศึึกษา
เชิิงบทบาทหน้้าที่่�จำำ�แนกเป็็น 3 ประเด็็นได้้แก่่ หน้้าที่่�ของพิิธีีกรรม ตำำ�รายา และหมอยา ซ่ึ่�งทำำ�ให้้
เห็็นว่าทั้้�ง 3  ประเด็็นล้วนมีีบทบาทหน้้าที่่�ต่่อจิิตใจเป็็นสำำ�คัญ Sonpradit (2003) ศึึกษาเกี่่�ยวกัับ
ภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นภาคใต้้ด้้าน การแพทย์์พื้้�นบ้านจากหนัังสืือบุุด โดยมุ่่�งศึึกษาหนัังสืือบุุดหรืือสมุด
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ข่่อยอัันเป็็นหนัังสืือโบราณของภาคใต้้และสััมภาษณ์์หมอพื้้�นบ้าน วััตถุประสงค์์ของการวิิจััยเพ่ื่�อ
ปริวรรต ตำำ�รายาพื้้�นบ้านและบัันทึึกเป็็นภาษาปััจจุบััน เพ่ื่�อจััดระบบข้้อมููลที่่�ได้้จากการปริวรรต 
เป็็นฐานข้อมููลและคลัังข้้อมููลประเภทเอกสาร และเพ่ื่�อวิิเคราะห์์สัังเคราะห์์ข้้อมููลเป็็นองค์์ความรู้้�
โดยจำำ�แนกตามสารััตถะเพ่ื่�อประโยชน์ในการสืืบค้้นวิจััยและนำำ�ไปใช้้ประโยชน์ด้้านอื่�นๆ ในประเด็็น
ด้้านความเช่ื่�อในการรัักษาได้้สอดคล้้องกัับงานวิจััยของ Trichan (1985) ได้้ศึึกษาตำำ�รายาแผน
โบราณจากสมุดไทยของจัังหวััดสุุพรรณบุุรีี นครปฐม และสมุทรสาคร ในด้านภาษาและคติิความเช่ื่�อ  
สรุปผลได้้ดัังน้ี้�คืือ ด้้านภาษาเป็็นรูปแบบการเขีียนที่่�มีีลักษณะเฉพาะ กล่่าวคืือ การบัันทึึกตำำ�รายา
ส่่วนใหญ่่เป็็นร้อยแก้้ว อัักขรวิิธีีที่่�ใช้้ส่่วนใหญ่่ต่่างจากปััจจุบััน การสะกดการัันต์หรืือประสมอัักษร
ไม่่มีีกฎเกณฑ์์ที่่�แน่่นอน  ถ้้อยคำำ�และภาษาเป็็นสำำ�นวนเก่่าพ้้นสมัย ด้้านคติิความเช่ื่�อที่่�ปรากฏ
ได้้แก่่ความเช่ื่�ออัันเน่ื่�องมาจากศาสนา ความเช่ื่�อเร่ื่�องไสยศาสตร์ ความเช่ื่�อเร่ื่�องสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธ์ิ์� และ 
ความเช่ื่�อเร่ื่�องเคล็็ดและข้้อห้้าม  

  	 ในงานวิิจััยน้ี้�มีีความเอกภาพในองค์์ความรู้้�ที่่�แตกต่่างจากที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น คืือ  
เป็็นงานวิจััยที่่�มุ่่�งเน้้นไปที่่�การปริวรรต ศึึกษาวิิเคราะห์์คััมภีีร์์ใบลานตำำ�รายากลุ่่�มวััฒนธรรม
อีีสานในจัังหวััดบุุรีีรัมย์์ เป็็นการวิิเคราะห์์ลัักษณะเด่่นที่่�ปรากฏในตำำ�รายาซ่ึ่�งผลการวิิจััยสะท้้อน 
องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญาการรัักษาของผู้้�คนในอดีีต มีีการใช้้ภาษาแบบเปรีียบเทีียบในการเรีียกช่ื่�อโรค 
มีีการวิิเคราะห์์รููปแบบในการรัักษา ปรากฏการนำำ�ใช้้พืืชสมุนไพร สััตว์วััตถุ ธาตุุวััตถุ ที่่�มีีอยู่่�ใน 
ท้้องถิ่่�นมาปรับใช้้ให้้เกิิดประโยชน์สููงสุุดในการรัักษาอาการเจ็็บไข้้ นอกจากการรัักษาทางกายแล้้ว
หมอยาพื้้�นบ้านยังมีีกุศโลบายอัันแยบยลผ่่านมิติิความเช่ื่�อเร่ื่�องพุุทธศาสนาแบบชาวบ้้าน โดยนำำ�
คาถา เคร่ื่�องบููชาบััตรพลีี และพิิธีีกรรม มารัักษาทางจิิตใจ จนนำำ�ไปสู่่�สุขภาวะของผู้้�คนในชุุมชน
ได้้เป็็นอย่่างดีี ตำำ�รายาในคัมภีีร์ใบลานทั้้�ง 2 ฉบัับน้ี้� จึึงสะท้้อนสภาพวิถีีชีีวิต องค์์ความรู้้�ภููมิิปััญญา
การแพทย์์พื้้�นบ้านในจัังหวััดบุุรีีรัมย์์ในอดีีต การพ่ึ่�งพาอาศััยของคนกับธรรมชาติิแวดล้้อมและ 
ความเช่ื่�ออย่่างสมดุุล  
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